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r.A'-'i-iirrrs r;i;oTi:. 
i,om>¡:n. 


Een kruistocht 


tegen de slavernij. 


V. 


Na al wat wij over 
•!•• 
gnotscho; 


onderneming van Kardinaal 
Lavi- 


gorie tor 
onderdrukking 
van 


Afrikaanschen slavenhandel 
onder 
, 


de oogen onzer pachte Lozers !:>!>. 
bon gebracht. 
zal 
het !mn. hoj»en 


wij, aangenaam zijn 
oen 
ulile 
tei¡ 


kunnen 
slaan in 
Afrika's 


_ binnen- 
: 


lauden, om zich te overtuigen van ;i 
de bijna niet 
te overkomen 
moe;*r 


lijkheden, waarmede de aanstaande 
kruisvaarders van den groot en Kar- 
dinaal te 
kamnen 
zullen 
hebben, 


indien zij 
de 
in 
hun; 


holen 
willen 
bestoken. 
Een 
reis- 


verhaal 
van 
een 
der 
missionaris; 


sen. die twee jaren geleden ui! Hol- •; 
land naar Afrika vertrok, staat ons 
; 


t<»> ons 
van die moeilijkheden 
eo- ¡¡ 


nig donkbeeld te 
vormen. 
Wij la- 


ten hier hot 
grootste gedeelte van 


dat reisverhaal volgen, 
dat bij 
wij- 


ze van 
brief uit Afrika aan 
een 


vriend 
te Amsterdam 
geschreven 


werd. 


Gij 
weet uit 
mijn telegram dat 


- ik 
don 
April 
België ver- : ! 


liet- 
Welnu, wanneer ik buiten re-¡¡ 


koning laat de enkele dagen, door:! 
ons te Algiers. Zanzíbar en Tabora!: 
doorgebracht, 
om "t zij onze kara- 



vaan 
te regelen, 't zij eenigermate li 


van onze vermoeienissen uit te rus- jj 
ten,,dan zijn wij bijna negen maan-j! 
den onderweg gebleven. 
jj 
Natuurlijk is 
een reisverhaal van i| 


Brussel 
naar 
Marseille. 
van hier 


naar 
Algiers en Malta voor u van 


weinig belang. 
De 
dagen, die | 



wij van 
dit 
laatste 
eiland 
af op 


zog hadden door te brengen, waren ij 
allen reeds 
in staat ons naar het 



einde dor reis te doen 
verlangen, j| 


vooral omdat wij die zeereis te ma- '| 
kon ha lden in domaanden Mei en Ju- 



ni bij een tropische hitte, die in de 



ïiooilt? /Coc vooral 


— acht «lager, lang i 


— ons allen eetlust niet alleen, maar 
zdi's den adem bijna benam. 


Te Zanzíbar evenwel begonnen d-. 


misères eerst voorgoed. 
Vaak ston- 


den wij voor uitgestrekte moeras-t-n. 
die wij 
moesten 'doorwaden en die 


onzen ezels de 
gelegenheid boden 


ons de zonderlingste buitelingen 
te 


:doen maken. 
Van Bajannyo 
naar 


¡den Kingani 
scheen 
mijn lastdier 


ireen andere taak te hebben dan mijl 
kosteloos modderbaden te bezorgen :| 
jgeen waterplas, of ik werd er som-,! 



hals over kop in geworpen. 
*t Ge- • 


¡volg ervan was. natuurlijk, dat ilc { 
■in plaats 
van mijn wit habijt een:, 


ko-tuum aanhad als een baggerman 



in de 
stadsgrachten.!; 


'ik rilde 
daarbij 
van kou en ver-l¡ 



wachtte niets anders dan reeds bij 



het lie<rin 
onzf-r 
landreis 
met 
de.i 


koorts te gaan sukkelen. 
Goddank.: 


het bleef 
bij de vrees ! 


«Hu den Kingani over t>; komen, 


moesten wij jilaats nemen in een in- 
lands 
vaartuigje, 
dat uit 
een 
en- 


kelen uitgeholden boomstam is ver- 
vaardigd. 
De kunst 
voor tien 
re'.zi- ! 


ger met zulk 
een 
scheopsgelygen-| 


heid bestaat hierin, dat hij 
zich in j 


het 
juiste midden weet 
te houden 


ter linker-of ter rechterzijde over-; 


• hollend, 
doet hij het 
bootje kan-i 


telen 
en 
valt 
te 
water 
als 
een. 


j weerloozo prooi 
voor de krokodil-: 


Ijlen, 
die in de afrikaansche rivieren! 


¡'•nu 
juist Keen 
zeldzaamheden zijn. 




Wat zouden uw talrijke 
en kundi- 


|jg<? ingenieurs 
hier 
een 
weldaden 



:jkunnen 
bewijzen door een Hinken! 


I bruggenbouw en den aanleg van be-j 


¡i hoorlijke wegen! 



|] 
Want denk niet dat 
onze water- 



¡tochtjes voor ons 
de grootste 
be-| 


zwar*n «ipleverdvii, 


— de reis te land ! 


iwn - al even erg! 
Nu eens moesten i 


; wij langs 
enge 
en steenachtige pa- 


ldon opklauteren tegen steue hoog- 
ten, dan 
weer was het halsbrekeus- 


!|werk 
naar beneden te komen. 


Ij terwij: 
"iize 
bagage den tocht 
be- 


lemmerd 
■ 
>-n 
voor ons het gevaar! 


jdeed t-vnem. 
dat talrijke en soms! 


vopr 't 
ooít 
onpeilbare afgronden 
¡ 


aatihoden. 
Was'het niet 
<>in klim- 


men 
<-ii klauteren te doen. dan huil 


mén vaak te worstelen niet den tro- 
pinchen plantengroei ia zijn min-r 
aabgename verschijning,'. 
l>it 
v.*i! 


zeggen 
: «at wij op handen en vue- 



ten vaak door diepe ravijnen moes- 
ten • heenkruipen of vlakten hadden i 
do<jr te trekken, waar 
; 


en distels ons de kleeron van Ii«-t lijt',l 
<oljeur.'.en en menigmaal niet enkel 
zien bij de kleertn bepaal-em. 
!»<-r- 


-ííeljjke iileiziert'r.-liT:!'- 
iuurd- 
dan 


dikwerftwee of drie 
,•••••,t'-rv<*a. 



Déf 
ia 
1' 
-ken 
van 


Africa zijn 
z«vr 
H-t 


i hofch van Mijum:;» Mk:-int 
:.: -n 


: moet doortrekken. 
<••:> u: ;.'nyaiiiem- 


ijbe'te k<»men. is 
minder dan*.' 


■já '40 uren breed: 
In»-.- lang !nt i-\ 


.i wejet ik niet met zekerheid. 
_ k Z<»u 


mij niet wrwer.dercn. ais 
h>-t uw 


Vaderland in uitge*tr>-kt::"id 
trof. 
Zeven dagen lang duurde 
<•«- 



zo.' reis er 
doorheen. en 
<<\< die rei- 


¡ ontmoetten wij niet anders dan hier 


Í en; daar 
afrikaansche 
roovers 
« -f 


'j RqUgas-liougas. 
die karavanen zon- 


i der 
genoegzame 
bedekking 
aan- 


:j vallen 
en 
uitplunderen, 
en 
— wat 


; nog veelvuldige!' voorkwam 
— wilde 


||dieren als zwijnen, luipaarden. oli- 



¡I fanten en leeuwen. 
¡I 
Van Afrika 
— zoover ik het ge- 



¡zíen hei» 


— kunt ge u geen heter! 


!j denkbeeld maken dan door u eenoii-i 
ninetelijk groot bosch 
voor te stel-, 


lien van honderden uren inden om- 



jitrek, waar hier 
en daar een open 



i jtlek aan 
de 
inboorlingen 
geleden- 



I beid 
biedt 
tot 
oenigen 
landbouw. 



i Soms zijn dergelijke bewoonde plaat- 
'sen 
verrukkelijk 
schoon, 
door 
de 


i nabijheid 
van een bergstroom, 
een 



i rivier of een bron, die aan den grond 
j een wonderbare vruchtbaarheid be- 


i zorgen en 
den bewoners het plan- 


ten van manioc, 
maïs, 
sorgho ver- 


oorloven en den palmboom hoog doen 
opschieten. 


In tien regel echter schenken 
de 


: dorheid van den grond, en de bran-' 
'luiende lutte der zonnestralen aan het 



houtgewas ('it Insschen slechts een 
kommerlijk 
bestaan. 
1 >t* hoornen. of 


liever «!*■ verwarde struiken, ¡'lijven 
niet takk-i: dicht hij «len grond. Zij 
iK-letten den reiziger voort te gaan : 
zij leveren !¡em geen schaduw, die 
zon welk-iin wezen kou. 
geen 
ver- 


koeling. 
die bij dagelijkscho 
toch- 


ten 
van 
•"> <.f 
'i uren. maandenlang 


¡achtereen, -chier onontbeerlijk hec- 


¡ ten moet. 
Heeft men onder gloeien- 


de zonnestralen zijn 
dagreis 
afge- 


legd. dan vindt 
men al 
te dikwijls 


u"-n >!rui>i "l 
water, 
om 
een 
on- 


<tuMii:'reñ "dorst te lesschen. en zelfs 
waar <::: wol het geval wezen mocht, 
<!;;?.;• 
men 
nog 
lang 
niet 
zeker 


van 
--''ji 
verfrissr-henden 
dronk ! 


Veri-- M 
tl. 
op zek-ren 
dag —we 


war* 
:: i:og eerst 
w* inig 
dagen 
op 


wt g 
— hadden we 
reeds 
lang 
de 


we<-l>l» van 
een helderen 
en 
koe- 


len 
dronk 
ontbeerd 
: 


— 
maar 
we 


wisten 
: 
te:.> 
>. !>-t eind 
van 
onze 


dagreis wac!::t" ons een 
kostbare, 


heldere 
orón. 
• 'nze 
tong 
kleefde 


aan het verlun-Ite. maar wij wa- 
ren 
vi..! goeden r:r>ed 
: straks 
zou- 


d> n wij kunnen drinken naar 
har- 


telust. 
Eindelijk 
daar 
woribn 


wij 
de nabijheid van het waterge- 


wiiar aan 
den frisscheren toon van 


plant en gewas : wij zien den wa- 
terplas— maar, 
helaas 
! 
tegelijk 


¡¡zien wij dat ons zwart gevolg, be- 
j! die", ener 
dan wij. oní¡- voornitsnelt. 


|1 Het duurt geen vijf minuten, 
of 


{al onze lastdragers hebben zich van 
I; hun respectieve bagage ontdaan en 
!; plassen rit jirofnmt nri/tfi/ê rond in 
Ij liet kostelijke water, «lat, natuurlijk, 
ij met min of meer 
verdachte kleu- 


¡l ron, ook 
een beslist afschuwlijken 


¡¡smaak had aangenomen 
! 
Mijn 
te- 


leurstelling overliet gebeurde kunt 
gij begrijpen. Laat mij u er bij zeg- 
gen dat ik hier met 
de afrikaan- 


jsche zede te doen had, aan welke 
nu eenmaal niets viel te 
verande- 


ren, en die ik me in 't vervolg meer- 
malen moest laten welgevallen. 


't Spreekt wel vanzelf, dat men, 


om onder dergelijke onstandigheden 
te reizen, niet al te kieskeurig we- 


FEUILLETON. 


KIKO UN MAMA 
POR SU FRI. 


(Siguimentoe). 


Pa batuta 
«li «liez 
<. r 
e molié i sn jioe 


a lamia para huntoe, manera koe 
un lor- 


za seeretoe 
a 
move 
uan, i 
na 
nies tem- 


poe 
uan a grita huntoe : 


''¡Ha, ata papa, Jau!" 


" 
• Ha, mama, 
ata 
papa !" 


L*u sonrisa di alegría a doona un 
ex- 


presión 
¡tobo 
na ñau 
«ara. 
Nati 
a 
teu- 


de 
zona di un wagen 
ua 
porta 
i 
uan 


kier 
h corre 
bai 
contra 
e 
bende. 
koe 


uan tabata spera: 
illa promé koe uau ]>or 


á jega 
na 
porta* 
un hoinber a drenta cas. 


Mientras é tabata sagudi sneeuw 
for 
di 


su pauja, Jau a cobe 
su 
manoe 
teñe i c 


tabata "halé como 
si 
é kier 
a 
liiba 
su 


tata 
mas p'adeu. 
Coe 
su 
otro manoe 
e 


homber 
a cohc 
manoe di 
su esposa, i el 


a keda miré 
coe tristeza. 
Por 
lin 
el 
a 


exclama: 


•'Teresa, 
nos ta desgraciadoe, 
bo 
sa. 


For 
di maiuta mi 
ta para 
na 
caminda 


ta busca traban, i te awor mi 
no por a 


baja 
nada pa mi hací, i mi 
no a 
gana 


ni 
un cent. 
¿Com 
nos lo 
haci? 
Kere 


mi, Teresa, 
si bo kier 6 no, mihó 
mi 


tabata morto." 


Com impotente koe 
palabranan 
di 
e 


I hombi-r tabata 
¡'.i expresa su sufrimentoe ¡ 


! grandi, su pena 
no 
tabata menos 
p'csai. j 


¡ í)esa:iimú el 
a laga 
su cabez 
eologa, su 


bi>ta tabata filtá 
na suela manera un hen- 


de for «li eonoeeraeutoe, 
i 
di modo koe é 


tabata 
cera 
su moketa 
i koe su 
dedenan 


tabata krak, heude por 
a mira koe ó ta- 


bata 
bai eai 
den 
desesperación. 


Teresa, 
koe 
a lubida 
su mes sufrimen- 


toe comprendiendo penti di su 
esposo, 
a 


pasa 
su brasa na 
su garganta bisando coe 


lágrima 
na su wowo: 


" O, Gerard. 
no papia asina, esaki lo 


no 
dura semper. 
Ni tampoco 
no 
ta bo 


tin culpa, koe 
nos 
ta asiría desgraciadoe." 


" Pana, papa," 
.Tan a eoeminsa grita, 


'•mi tiii haniber. ¿mi no 
ta 
baja 
un bo- 


tram ?" 


E gritoe-ai a causa 
e 
liomber un mo- 


vimiento horribel ; toer su miembronan ta- 
bata tembla, su 
bistauan 
manera di lien- 


de loco 
a caí riba 
e 
jioe jorando i 
el 


a keda miré 
un momento asina libo i fu- 


rioso. 
koe 
Jan 
a 
spanta i 
corre 
dreuta 


su 
hoeki i é tabata grita su papa: 


" Ai, papa, pordoi»a mi; lo mi 
no ha- 



ci mas." 


Sin sali 
for 
di 
e excitación di spiritu 



i di curpa 
e liomber a bai na 
cama di 



su j¡ne m&loe i el 
a para mira e criatura 



muriendo, kce 
uiuda 
a 
liabri 
su 
wowo 


moribundonan mira su papa. 


"Teresa," el 
a 
exclama, 
"mira, 
mi 


no ¡.or soporta mas. 
A caba 
; un «lia 
e- 


sai mester 
a sosode." 


Kiko lio ta papia Gerard ? 
O, Dios, 


¿ki falta?" 


£ homber, koe tabata 
sostene 
un 
lu- 


cha grandi 
den su coerazon 
a calma 
un 


be; i suponiendo ki ansia 
el a causa su 


bon 
melló coe 
su exclamación, el a cohú j 


na 
su niauoe, bisando casi coe joramentoe: 


"Teresa, bo sabi masjá bon; for 
di 


tempoe 
nos ta casa, semper mi a tralia 
: 


nunca mi 
a laga un dia pa>a sin percu- 


ra 
pa bo i nos 
jioenan 
,;1.0 
mi 
mesteji 


bai pidi 
limosna 
después 
di 
diez 
anja j 



di 
trabao 
duroe? 
¿Lo 
mi 
meste bai i¡ 


canina 
di 
porta 
na porta 
pidi 
e pam. j 


koe 
mi 
a 
cana 
semper 
coe mi souúrji 


Teresa, esai mi 
no por baci 
ína.-ke 
' 


nos toer 
huntoe meste moeri di necesidad 


i di liamber. 
Mira, mi 
ta bira corra di 


vergüenza, si mi 
corda 
esai 
so. 
¿Pidi 


limosna? 
No, ainda ta sobra 
nos algo, 


koe por doena 
nos 
coeminda 
pa 
algún 


dia. 
Ta duel mi den mi tima, Teresa ; 


ma mi ta bai beude 
nos 
garosji 
di 
tra- 


bao na findisji, 
koe lo 
tm 
aworó. 
Ri- 


zas lo mi por haja trabao 
den c tempoe, 


koe 
c poco placa, koe mi 
por 
haja 
p'e 


garosji, lo 
a caba; i e ora-ai nos lo 
por 


spar pa mi cumpra un otro garosji. War- 
da mei ora mas, i lo mi 
trece coeminda 


pa bo." 


E garosji tabata único instrumento, 
coe 


cual e pobc-r i honrado obrero mester a gana 
su pam; no ta. di strauja 
unto koe 
el 
a 


sufrí tautoe 
p'é 
resolve 
na 
bendé. 
Su 


molie 
no 
tabata 
menos 
desconsolé 
ora 


Gerard a toema 
e resolucion-ai; 
ma 
co- 


mo 
su coernzon di 
mama 
tabata 
grita 


¡>a judanza pa su jiocnau, el 
a 
aproba 


j idea di 
su esposo i el 
a responde: 


'• Sí, bai findisji 
i 
bende 
bo 
garosji 



mima; pasobra 
nos 
pober 
Jan ta inoeri 


di hamber. 
3li 
mes kasi no por para ri- 



ba mi pia mas; i 
e criatura 
inocente, 


koe 
ta droemi pa 
moeri 
aja 
O, 


i niara é 
tabata 
un angel 
den cicloe caba. 


¡I mi pobcr jioe!" 


I 
Aki lágrima a bolbe coeminsa basja riba 



su ¡lecliue; un 
movimiento, manera 
esnan 


¡ koe el n sinti caba 
a 
bolbe 
ataca 
Ge- 


rard. 
Sin 
embargo, el 
a 
dominé i 
des- 


espera el a salí for di 
cas. 


Lastrnmentoe 
di nn garosji 
a zona p'a- 


fó. i poco poco 
e zona 
tabata 
bai 
mas 


aleuw. 


111. 


Xa findisji koe tabatiu 
e dia-ai, 
taba- 


tin, meímei di hopi otro efecto, 
un 
ga- 


rosji di manoe. 
Banda 
di dje garosji ta- 


bata p.ra un homber extraordinariamente 
abatido; 
coe su braza crusá riba su pe- 


choe, é tabata dirigi su bista jen di lá. 
grima for di riba 
su garosji na un hom. 


ber, koe poco mas aleuw 
tabata 
bend 


zen moet. 
Maar al heeft men 
de 


beste 
voornemens gemaakt, om de 


dingen van hun voordeeligste zijde 
te 
bekijken, ons europeesch gestel 


deed eischen gelden die Afrika niet 
vermocht te 
bevredigen. Tot 
aan 


Kipala-pala ging het 
nogal; maar 


daar kreeg ik 
eerst 
te doen met 


dyssenterie en daarna meteen vree- 
sél ijkekoorts. diemij acht dagen ach- 
tereen aan 
de praat 
hield en 
ei- 


genlijk nog niet uitgepraat was, toen 
ik de reis 
naar Tanganyka moest 


voortzetten. 
Ten 
gevolge daarvan 


waren mijn krachten zoozeer afge- 
nomen, dat ik om de acht 
dagen 


regelmatig 
weder 
door 
hetzelfde, 


praatzieke afrikaanschehuiskruis be-j 
zocht werd. Dat die bezoeken aan- 
genaam waren, zult gij daaruit kun-j 
nen afleiden, dat ik er eens zoo blind 



van was. dat ik 
geen letter 
meer: 


kon 
zien, 
een andere 
maal 
was; 


liet mij op de spraak geslagen: ik; 
kon 
geen woord fatsoenlijk uitbivn-1 


gen. 


Zoo sukkrldeii wij door tot einde 
¡ 


van November. Toen kwam de regen- 
¡ 


tijd. lil sommige opzichten een zegen. ! 
in a luiere een ellende te ineer.( Jij hebt 



geen idee van zoo'n afrikaansehe re-j 
genbui ! Ken noodweer zoudt gij in ¡i 
Nederland noemen wat wij eenvou- 
dig voor "een Meiregentje" houden, j 



(«ij 
zult zeggen: Nu waart go de zon 


toch kwijt, 
en gij hadt drinken go-j; 


11oeg. Altemaal waar. maar alle ver-i 
andering was hier geen verbetering. 
!' 


Luister maar. Wij hadden één tent- ! 
voor ons nachtverblijf. Door en doorj 
nat rilden 
wij 's avonds van koude 
: 


en hoopten in de nachtrust nieuwe!, 
kracht 
te kunnen 
verzamelen voorj, 


«Ie volgende dagreis, 't 
Mocht watli 


Nauwelijks hadden 
wij ons 
uit ge- i 
strekt op «mis primitief leger, of daar j 
begon het te druppelen eerst, te stra- 



leu daarna, te gieten, te spuiten ein- ij 
«lelijk van boven uit ons tentdak 
¡I 


wij ouder de waterstralen 
van uw | 


Jan 
! 'mt il> r 
tegen .V'Validge- i 


vaar moesten beschermd wórden. Na- 
■ 


tuurlii!: 
was 
;'.;in' 
van 
slapen 
ofj! 


rusten 
geen spraak 
meer. 
Kn 
zooi 


was het «lag in 
dag uit 
nacht 
« >p ; 


nacht. 
ii 


Ut' ik niet naar hot einde begon 


t«' verlangen? 
(Jij kunt 
u /.vit' Int 


antwoord wel geven. 
Vooral wan- 


lieer gij nog weet «lat 


< hizo Lieve 


Heer, «nu 
ons 
te 
U-proeven, 
ons 


voor onze zonden 
te 
doen 
boeten 


en gelegenheid te geven 
voor 
liet 


zielelieil der arme 
negers 
iets 
te 


offeren, 
toeliet, 
dat 
wij. 
U-hal»'e 


niet het bovengenoemde, hadden te 
kampen 
niet 
nog 
ernstiger 
moei- 


lijkheden.Er ontstond onwil 
onder 


onze begeleiders. 
Tot vijf 
of 
zes 


maal toe hadden wij onze karavaan 
te reorganiseeren- 
Ten getale van 


10, 20 of meer, 
eens zelfs niet 
i:>o 


man tegelijk, liepen 
onze 
lastdia- 


gers van ons weg 
en vergaten 


— 


dat spreekt 
van 
zelf 
— de hun 
te 


dragen gegeven goederen achter te 
laten. 
Van Tabora af hadden wij 


schier niets anders te doen dan voor 
de voltalligheid onzer karavaan 
te 


zorgen, wilden wij niet vallen in de 
handen van de Rougas-Kougas. De 
opperhoofden van de stammen, door 
wier gebied^wij 
trokken, moesten 
door geschenken 
op 
geschenken 


worden bewogen tot inschikkelijk- 
heid ten onzen opzichte. 
En einde- 
lijk was er voor 
ons 
geen ander 
middel meer om 
verder te komen 



dan met de Rougas-Kougas 
zeiven 


i een overeenkomst te- sluiten. 
Wij 


namen 
«Ie roovers in 
onzen dienst 



¡en wel in 
die mate, 
dat 
wij 
op 


i eenige dagreizen van hier veel meer 


• Rougas-Kougas 
«lan 
gewone 
last- 


| dragers met de zorg voor onze vei- 
ligheid en «lie onzer bagage 
belast: 


j; zagen, 
waakzaamheid, voorzichtig- 


heid. en inschikkelijkheid dit 
van 



onzen kant noodig maakte, kunt gij 
geivedelijk beseften. 


In elk geval—-wij zijn er. 
Onze; 


brave Rougas-Rougas hebben er óns 



gebracht : 
Snhih ni 
ex iniiuicis non- 



: tri*. 
Kn de duivel mag wel vreehnl 


¡staan te kijken, nu al zijn 
pogin- 


gen om ons transport uit Centraal-j 
Afrika verwijderd 
te boliden, 
tot 



niets anders geleid hebben «lan om—; 



misschien 
voor de eerste maal van 




hun leven ! 
— van «Ie Rougas-Roii-I 



gas (betrekkelijk !) 
eerlijke 
lui 
te j 
maken! 
; 


1 'en li'.n. 
.Januari 
bereikten 
wij>i 


'het Tanganyika-ineer. 
waar wij on-i 


ze wakkere medebroeders 
vonden. i¡ 


«lie 
ons 
waren voorafgegaan. 
Nog! 


nooit heb ik 
met zooveel 
warmte!; 


mijn 
T> 
Den in 
gezongen als 
toen li 
ik 
er mijn leis 
mee besloot. 


Voorzeker is het relaas van al die j 



bezwaren 
geenszins 
bemoedigend |¡ 


voor 
een 
iiégentieinle-eeuwscheu 



kruisvaarder. .Maar de geest van het 



christelijk geloof, dat door alle eeu- 
v en heen helden heeft weten te kwe- 
ken. 
zal ook nu menige heldenziel 


weten te scheppen, 
«lie voor geen 


moeilijkheden terugdeinst. 


utro 
eos. 
I)e vez cu 
cuando 
e 
homber 


desconsolé tabata bati 
su pia 
abao, 
ma- 


nera algún peusameutoe tristoe tabata apo- 
dera uau di dje; ma 
ó tabata 
csi 
den uu 


especie di desesperación ki ora koe su bista 
cai riba 
e 
obheto, koe 
ti- 
n'e 
tempoe-ai 


a 
sirbié p'é 
gana honradamente 
sil 
pim 


di cada dia. 


Mientras Gerard tabata 
para 
descousolá 


ta spera. dos mosa tabata bin 
pasa; 
un 


di uau mester a observa expresión tristoe 
di cara di 
e obrero, pa»obra el a haci su 


companjera kt-da para i el a puntré: 


•• 


¿ lio no a mira. Adela, ki un sut'rimeu- 


toe ta pinta den cara di 
e liomber-ai ?" 


" ; Cual homber, 
mí amiga ?" 


"Até aja. 
mira 
com 
é ta bati su pia 


abao. com é ta suta su brasa coutra su cur- 
pa. Sigur tu uu desgraciadoe, Adela. 


" 


•' Kisas,\Aua; 
Dios 
»ab¡ 
koe 
uo ta 
di 


rabia. 


" 


" No, Adela, mi 
conoce esai masjñ bou. 


Expreciou 
di verdadero iufortuuio tiu jin 


senjal koe lleude uo por desconoce. E ta hala 
c-oerason sensibelnan u'é i é ta produci uu 
sensación dusjí di compasion ; maldad i ra- 
bia. al coutrario, ta rechasa heude. Mi uo 
ta ekivocá, mi amiga, 
e homber-ai ta vic- 


tima di eiuvieruo largoe-aki. Mira su 
pan- 


junan 
no ta sUsji ni kibrá. 
Laga nos bam 


cerca dje; mi ta tribi poeutró 
causa di su 


sufrimeutoe." 


E dos roosauau a kita pa bai cerca Gerárd; 



uu urn 
irnti tabata jega cerca dje, husta- 



mente 
un 
otro homber 
tabata papin 
coe 



no, 
uu liombcr, koe. 
mesvos koe 
u'ó, 
ta 



pertenece 
tía clase Ji obreronan. 



'■ Ham, Gerard, ta liaci mticlioe frioc. 




bam 
toeiua uu grog. 


" 


K 
pober 
obrero a bira 
lomba 
pa 
su 


amigoe, 
sin responde. E 
amigoe, 
straujá 


p'esai, a keda miré 
den su cara J te ora 


el a observa com furioso su wowonan tabata. 
el a grita: 


" Gerard, 
ki falta ? 


Aiuda é no a baja respondí 
uu be. 
Ê 


dos mosanan 
tabatiu tempoe 
pa jega mas 


acerca i 
tendc mihó, kiko 
esuu, koe uau 


j tabata considera como desgraciado*;, lo a bisa, 


j 
l*i: 
boz conmoví, corta pa un halamcu'.oe 


i di rosea pisa a responde 
por lin: 


i 
"Mira, Tomas, bota papia íui di grog, 


1111a mi ta moeri pronu-, koe mi bebe 
mane- 


! ra tui ta aki. 
Ai, 
si bo sabi, 
mi 
ami- 


goe, kiko 
mi ta sufrí 


" 


K palabranan-aí 
tabata 
pronuncia 
coe 


• uu tristeza asina 
profuudo, 
koe 
Tomas 


; tabata 
sintió completamente conmoví; 
el 


¡ a troca su moda di 
chanza 
i 
cohiendo 


imauoo 
di 
su amigoe 
dcsgraciadoe, 
el 
a 


puntré 
casi 
coe lágrima 
deu 
su 
wowo: 


"Gerard, 
mi amigoe, 
¿ki 
falta? 
Bo 


parce lieude desespera 
di bida. 
¿Ta Te- 


resa a moeri?" 


''No, 
no. 
Esai 
uo 
a 
sosode, 
Dios 


gracias, Tomas. 
Ma lo mi conta bo toer 


cos, 
pasobrh 
Ito ta 
tuis aiuijfoe. 
Bn 
.-ia- 


bi Tomas, 
koe nunca mi 
t abata tloho |>:i 


busca pam pa mi familia. i 
te 
¡uve, dau- 


ki Dios, mi por a gané; ma 
awor. —a- 


wor a «iba 
Mi 
Teresa, 
mi 
bou 


muhé, ai! 
o puber ta 
«los 
ilia 
raba 
sin 


come nada; 
uos Jauta krimp 
den 
otro 


di hamber; i raí 
jioe chikitoe, 
uos Mina, 


kisas n'e momeutoe-aki jaí ta morto 
t'rioe i falta di eoeminda 
a 
seca 
pechoe 


di soe mama. 
Bisa mi. Tomas, 
si 
mi 


corda airiba. ¿mi 
por 
laca di ta 
deses- 


pera? 
¿Lo bo por pidi limosna, 
Tomas? 


"¿l'idi 
limosna? 
No, sigur 
koe 
tío, 


ainda 
mi ti:i brasa 
na mi curpa." 


"Mi tambe. 
Ma a jega asina 
aleinv, 


kou 
uos a bende ó hipoteca toer 
cos 
koe 


nos tin, coe exepción 
di 
mi 
garosji 
di 


trabao, koe bota mira ai. 
Cuantoe nos 


mester a spar, Tomas, pa 
nos 
a cumpré, 


i 
asina tantoe 
tempoe nos 
mester 
a 
co- 


me pam 
secoe! Ma si ta Dios kier 
asi- 


na, 


— koe 
su 
voluntad 
sosode. 
Ko v 


- 
e 


bendedó jega aki libé 
uuma, 
pa koe 
mi 


por hiba 
pida pampa mi 
Teresa i 
mi 


jioenan." 


"Ata e 
ta biui 
! Bisa mi Gerard, 


¿bota biba ainda dea raes caja Real?" 


"Sí." 
N'e momentoc-ai 
e bendedó ajegan'e 


lugá, 
camiuda 
e 
pober 
obrero 
tabata 


para i el a coemiusa grita: 


"Ciimpradómtti, l»iui 
acerca! 
eumpradó- 


nan .li ¡rarosji, 
jiv.'u acerca!'' 


Gerar«l 
>u 
cara 
tabata 
preseuta 
uu 
. 


mezcla 
di Mit'riniL'iitou 
i di aletrría. ora cl 


a 
tenilc jnmamentoc di 
« beaded.'i. 


K 
«los 
mosaiiati 
tabata 
papia 
tl.i 
bos 


abao, 
«li 
un 
cos 
koe 
paree 
tabata 
ltaci 


nau 
contento#, 


K bendedó a coeminsa irrita : 
"Trinta franc- 
p* 
e «jarosji-aki. 
Trinta 


franc ! 
— Binticinco franc! é ta asina bon 


koe 
nobo, ta pur 
ínula. 


— Bint! 
frauc!" 
Lu 
di 
e mosauau 
a haci un setijal coe 


cabez, 
i 
e bendedó a sijui 
: 



"Binti franc, tin un 


' 
comprado, 
binti 
franc, nitnunul 
n,(trf 


' 


Utro 
licndc mas 
a coeminsa bidor riba 


e garosji ; 
ma e mo.su tabata subi >u ofre- 


cemeiitoe mima. 
K 
bendedó tabata «lrai 



stt cabez di un banda 
na 
otro 
p'é mir;i 



setijal «li cumpradónan 
; 


•* Binti-uu franc !" 


'• Binti-dos." 
" Binti-tres." 


•" Binti-cuater." 


•' Binti-scis." 


'• Binti-ocho." 
. 
•* 


" Trinta franc." 
"'Trinta 
franc. 


— niemand meer?.... 
*■ 


pa. 


— E beudedó 
a dal su martin. 


(Fin ta siguí). 


Politiek 
in Italie. 


In iii' 
laatste 
maanden 
hebben 


«vu ¡¡aar italiaausohe liberale 
lila-i 
don oen politiek 
gevaar opgemerkt 


• 'li aangeduid, 
waaróp van 
Katlio-: 
licki' zijde ri-i'ils lang ko wezen was. 


1 )i' 
( Ijit n H'llt' 
OU lil' l 'iijlt i[t* llt OH lllto i 
heldien kostelijke bekentenissen af-¡ 
gelogd. waarop hot tlo mooito waard i 
is unzo aanilacht 
to vestigen. 


Do 
zoogenaamde fractie der., ge-j 
matigden" van 
do libéralo partij be- j 


gint do 
lagen 
to 
ontdekken, 
die 


Crispi's radicale politiek 
de monar- 


chie en 
do 
staatsinstellingen legt. 


Vóór 
eeltige 
dagen 
gaf 
de 
Opi- 
uliet 
orgaan 
der oude rech- 


terzijde, 
een merkwaardig artikel- 


in 't licht, waarin ze 
met nadruk 


wees op 
het 
aangroeiend 
gevaar 


van anarchisme, verdubbeld door het 
gevaar, dat van clerieale zijde dreigt. 
Do Opinionc dreef echter de 
edel- 


moedigheid 
zoo ver, van te beken- 


nen, 
dat 
het 
eerste 
grooter 
was j 
dan hot laatste, en dit des temeer. 


voegde zij er bij, 
omdat de Kerk, 


die m andere landen een krachtig 
voorbehoedmiddel 
tegen 
de 
anar- 


chistische beginselen aan de hand 
doet, niet bij machte is dit gevaar 
in Italië te bezweren, wegens haar 
vijandelijke stelling tegenover den 
Staat en zijne instellingen, 
De be- 


kentenis is kostelijk genoeg om 
ze 


te onthouden. 
De Opinione erkent 
hier indirekt, 
dat 
het 
tegenwoor- 
dige antagonisme tusschen Kerk en 
Staat het revolutionnaire radicalis- 
me in de 
hand 
werkt 
en 
alleen 
aan de vijanden der monarchie ten, 
bate komt. 
Dit is van katholieke 


zijde altijd beweerd. 
Nu de feiten 


spreken, geven de liberalen zich in 
dit punt gewonnen. 
Zij beproeven 
wel is waar, 
de verantwoordelijk- 


heid van dit conflict te doen terug- 
vallen op de Kerk 
en 
den 
Paus, 
door de Katholieken van oproer en 
onverzettelijkheid te beschuldigen: 
maar 
het 
is. 
ongelukigerwijze, 


voor ieder onpartijdige 
ontwijfel- 


baar zeker, dat het 
huidige 
con- 
flict, met zijn noodlottige gevolgen 
niet 
wijten valt aan 
«Ie Kerk, 


die men tot de rol van slachtoffer 
gedwongen heeft, maar wel aan 't 
ottieiëele Italië, 
dat 
liet 
initiatief 


{íenomou heeft tot den vredebreuk 
en weigert de rechten 
en 
vrij lie- 
den «les Pausen te erkennen en terug 



te 
geven, 
die 
onscheidbaar 
van 


zijne hooge zedelijke en maatschap- 
pelijke stelling, onontbeerlijk is voor 
de uitoefening van zijn Apostolisch 
ambt. 
Na 
de 
Opinioiw 
komt 



J'dj/oio Jinmuun. 
Dit laatste 
blad.! 


«lat een beslist 
zoo 
i-iet 
volbloed 



partijganger is van Urispi's politiek. 



betreurt 
het. «lat 
«Ie pogingen 
tot 



verzoening van Kerk en Staat tot! 
nu toe schipbreuk hebben geleden, 



l)e I'iijinh) Jiumaiiii voorziet, dat «lie 
mislukking onherstelbare 
gevolgen! 


11a zich kan slepen, 
liet liberale! 


orgaan geeft hier een 
bewijs 
van 



scherpzinnigheid, maar heeft geheel 
en al ongelijk, waar het. 
evenals! 
de 
( )/tlitio/u\ 
dt' 
schuld 
ervait 
op 
«leu H. 
Stoel schijnt te willen wer-i 


pen. 
..Leo XIII. 
zegt 
het 
blad. 



heelt 
veile 
vredelievende 
en 
ver-! 


zoenende houding aangenomen 
te- 


genover alle 
Staten 
van 
Kuropa. 



behalve tegenover Italië." 
Dit is de 
ieiteii in een 
geheel 
valsrh 
licht 



stellen. 
Ten opzichte 
vnn 
Italië; 
heett 
Leo XIII dezelfde inschikke-j 
lijkheid. dezelfde toegevendheid 
ge- 


toond. als 
ten opzichte van andere 
volken. 
Wie 
herinnert 
zich 
niet 


die 
herhaalde 
uitnoodigingen 
tot 
eenheid, vrede en eendracht, waar- 
bij Leo XIII Italië gedachtig maak- 
te aan zijn glorierijk verleden, aan 
de 
weldaden 
en 
niet 
genoeg 
op 
prijs te stellen grootheid, 
die 
het 


uitvloeisel waren van zijn verbond 
niet den Paus 
? 
Do waarheid is in 
dezen 
geheel tegenstrijdig met 
de 


beweringen van den i'opolo. Want 
vooral 
oni zijn houding 
tegenover 


het 
edele 
ltaliaansche 
land. 
dat 
Hij boven allo andere liefheeft, en 
waarin do Voorzienigheid don zetel 


van het Roorasch 
Pontificaat 
• ge- 


vestigd hoeft, vooral 
daarom 
ver- 


dient de Paus den Hem wel 
eens 


geschonken 
eeretitel 
van 
Vrede- 


vorst. Ongelukkigerwijze, is 't maar 
al te bekend, hoe het Italiaanscho 
gouvernement aan die toenadering 
des Pausen heeft beantwoord 
: het 


heeft zijn aanvallen en vervolgin- 
gen verdubbeld. 
Terwijl 
de 
Paus 


van vrede en eenheid 
sprak, 
was 


«Ie regeering er op uit uen 
strijd 


te verscherpen en de breuk te ver- 
grooten. 
Nu roept diezelfde Povitlo, 
die 
zoodanig 
tegen Kerk en Paus 


te keer kan gaan, tegen 
het 
drei- 


gende anarchisme de hulp van een 
" conservatieve", dat is, 
der Katho- 


lieke partij in. 
De gematigde 
mo- 


narchisten, die nu door de 
radica- 


len overstemd 
en achteraf gedron- 


gen gaan worden, hebben loon naar 
verdienste. 
Nu zij in den 
dolzin- 


nigen oorlog tegen Kerk 
en 
Paus 


met de radicalen 
meegedaan 
heb- 


ben. 
is het rechtvaardig, als zij als 


bedrogen slachtoffers van het 
poli- 


tivk tooneel moeten verdwijnen. 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


— 1Jij Koninklijk besluit is 
de duur «lcr 


detacheering van 
den cersten-luiteuaut 
«l«*r 


Infanterie 
//. 
Sudarían bij .¡o landmacht 


iu West-Indien, met drie j.ire:i verleugd 
en 


derhalve 
(¡¡i 
zes jaron bepaald. 


— Verleden week i- 
te Westpunt, men 


weet niet door welk toeval, eeu meisje van 
18 jaar te 
water geraakt 
en verdronkeu. 


— IHijkins eeu hier outvangen kalogram 


uit St<>. iioiniugo hebben 
iu «leu avond van 


'len Isteu dezer 
maand op liet eiland M. 


Thomas zware zeestormen 
gewoed. 


II 
l'p verschillende plaatsen van Slu. 
I >,>- 


mitigo 
zelt' hebben 
zware 
regens 
,-chade 


aangericht. 


— Morgen, 
eer.-teu Zondag van (Jetober. 


zal iu 
de O. 
1.. \. K. 
Kerk te l'ietermaai 


het 
teest 
van 
den Allerheiligste» 
1in/en- 


krans 
plechtig gevierd worden. 's Morgen» 


urn acht 
ure zal Z. 
1). 
11. Mgr, .100-teti 


er «ene l'outilicnle Mi.- opilragen en 'sav ti|> 
:it.m halt' zeven 
zal er 
een Pontificaal Lot 


j met 
7V 
l>num 
en processie plaats hebben. 


BUITENLAND. 


j¡ 
l TALIK. 


— otticiëele 
tijdingen uit 
jlíoine nu-lden. dat Italië 
het 
pr«>to- 


||ool betreffende het Suc/.-kaimal wei- 


¡ gert 
te 
teekenen. 
totdat 
het oetie 


¡duidelijke oinschrijting krijge 
der 


¡| aansprak»'» van Turkije op het grond- 


¡i g* l'iod van de noordelijk Afrika. 


j' 
FRANKRIJK. 


— Generaal Bazaine 


¡lis 
te Madrid aan 
eene 
hartkwaal 


ioverleden. 
De 
Fransche pers, 
den 


I dood van den generaal besprekende, 


! laat zich in harde bewoordingen 
o- 


! ver hein uit, en meldt, dat de te Ma- 


¡ driil wonende Fransehen weinig eer- 
bied bij 
zijne 
begrafenis 
betoond 


jhebben. 
Daarentegen 
is 
de 
Duit- 


l sehe pers van nieening, dat hij door 


«SSBH 
SS 
S. 


i 


•zijne landgenooten 
o onrechtvaar- 


dige wijze behandeldis. 


— 
Goblet heeft 
1 Amiens het 


standbeeld onthuld va den kapitein 
Vogel, die op eene hdhaftige wijze 
gesneuveld is bij 
d verdediging 


dier' stad tegen do luisen in 
den 


oorlog van 1870. In me bij die ge- 
legenheid gehouden rlevoering gaf 
de minister den Frans len den raad, 
om «íe in dien oorlojverkregen les 
niet te vergeten. 


— In den 
ministenad werd het 


wetsontwerp ter hemiing van de 
Constitutie, door dei minister-pre- 
sident ingediend, behideld. 
De re- 


publikeinen stemmen met het ont- 
werp in. doch men 
«looft dat de 


Senaat het zal 
verweien. 


— De verminderingvan het bud-! 


¿et 
van 
Marine, 
do» de 
begroo-j 


tings-commissie voorgrteld. zal het 



onmiddellijk aftreden \n Admiraal 
krantz ten gevolge heben. 


Een later telegram rjldt. dat de 


minister 
van 
Oorlogle 
door 
de 


begrootings-commissie «*oorgestelde 
vermindering 
der kosn 
van 
zijn 


ministerie aangenomenheeft. maar 
dat de minister van Jinne steeds 
<ie vu<>r zijn niinisterie'oorgestelde 
besnoeiing verwerpt. 


— Volgens de laatste erichten bij 


iiet ministerio 
van Laibouw inge- 


komen. 
zal de oogst gistiger zijn 


dan men «lacht. 


— Kuitlanger zou dou\n dezer te 


Parijs terugkeeren. 


— De Kamers zullen -n l.'.n a. s. 


geopend worden. 



~Er 
is 
e<*n 
dekree uitgevaar- 



dig.l ter vermeerdering!der 
imuii-i 


'nitie. 
Vóór deze 
wetheeft 
1're- 



>ideiit Carnot het beslui geteekend. 
waarbij 
de voorwaard» 
van 
ver- 


blijf in Frankrijk bepald worden. 


/.»■' Trut/»* is van meemg dat 
de 


toepassing der nieuwemmigratie- 
wet bijna onmogelijk i en dat zijl 
in 
beide 
Kamers 
teg«.stan<l 
zal 


vinden. 
Het blad bevetgt tevens. j 


dat de 
bezoekers 
der entoonstel- 



liu" van lsv.t met 
de -ootstehof-j 
lelijkheid onthaald zuln 
worden. 


SPANJE. 


— 
Duitschhd. Oosten-) 


rijk en Italië hebben Spije een voor; 
stel gedaan tot het slu.;n van een 



bondgenootschap. 
De 
inisterraad 



heeft echter besloten, datipanje zijn 



vrijheid 
van 
handelei behouden 



in< >et. 


— Te Madrid had er Mie 
verga- 


dering 
van 
de 
" feilere 


" partij 


plaats, waar 
de 
quaest van een 


genootschap met Oostelijk bespro- 
ken werd. 


DUITSCHLAXD. 


— 
(.der 
«neer 


schrijft 
men d.d. 
van u-ruit het 


volgende 
: 


De jonge keizer 
van liit<chland 



is een zeer ijverig 
man 
hij ver-! 


vult de talrijke plichten, ieopheinj 
rusten, 
voldoet aan 
de ilrijke ei-I 


schen. die men aan hem,telt. met 



de 
grootste 
nauwgêzetiid. 
Hij 


«•■•huwt 
noeh vermoeieiiieu. 
noch 


reizen 
: 
Itij 
bezoekt 
enontvangt 


vorsten, gezanten en dejtaties; in 
den vroegen ochtend bestict hij zijn 
paard en brengt don liabn dag in 
•¡et veld door, om zijne -oepen in 
oogenscjiouw te nemen ;i 't kort, 
hij 
doet alles 
en 
meer,dan van 


hem kan worden verían*. 


Wanneer het geoorloofon tegen- 


over 
een gekroond 
hoof passend 


ware. 
zou men hem missneii zelfs 


mogen toeroepen 
: /kik tr> <lr 
l 


overhaast u niet. 
ga 
be«ar«l 
uw 


gang, gij 
hebt 
immers aden tijd. 


en vooral, spreek niet te cel 
! 


Eens keizers 
woorden 


;egen te 


zwaar, om lichtvaardig aa het pu- 
bliek te mogen worden prijsgeven. 


De woorden, te Frankfo; gespro- 


ken, mogen in een soldatenlrt weer- 
klank vinden 
en een sohfcennatie 


met geestdrift vervullen, j waren 
niet dienende, om den vríe te be- 
vorderen en 
konden slecH 
onge- 


rustheid en verbittering weken. 


Ook de woorden, door d< keizer 


bij gelegenheid van het te kmmen- 
burg in de provincie 
Braienburg 


gehouden ridderfeest, 
geuil waren 


beter 
ongesproken 
geble\ji. 
De 


bewering toen uit 
's keizei mond, 


dat de adel het beste deeVan het 
volk is, zal hem onder defcirgers, 
die toch de groote meerdeibid uit- 


maleen, geen vrienden bezorgen. De 
Freisinnige Zeitung ten minste van 
den heer Richter doet duidelijk uit- 
komen dat zulke complimenten voor 
het volk minder streelend zijn ; de 
Katholieke pers onthoudt zich van 
alle 
min 
eerbiedige 
opmerkingen, 


maar men kan toch genoegzaam uit 
haar korte berichtjes over deze zaak 
proeven, dat zij gewenscht had, de- 
ze woorden niet uit den mond des 
keizers te hooren. 
Het is waar, 
en 
wij willen het 


gaarne ter 
verontschuldiging aan- 


nemen, de keizer heeft deze woor- 
den volstrekt niet gebezigd om het 
volk te grieven 
; het zou een 
belee- 


diging zijn, wanneer men 
zoo iets 


van hem mocht denken, maar. wan- 
neer het hem 
niet gegeven is zijn 


denkbeelden zoo inte kleeden, dat 
niemand er door gehinderd wordt, 
dan doet 
hij beter te zwijgen 
of 


zijne speeches eerst na te laten zien. 
desnoods te laten eorrigeeren. 


Van de woorden komen wij weer 


tot de daden. 


< >ver een paar weken zal de kei- 


zer naar Munchen. Weenen en 
Ita- 


lië reizen— hoe staat het met Home 
en den I'aus 
? 


Dat 
is de algemeene vraag van 


"s keizers Katholieke onderdanen, die 
van «lag tot «lag dringender en zorg- 
voller worden. 


Ofschoon 
<le 
tegen 
«Ie Kerk 
en 


het Pausdom vijandig gezinde pers 
voortgaat, te 
verzekeren, 
«lat 
de 



reisplannen zijn vastgesteld, en «Ie 



keizer bij koning 
Huinbert in 
het 


geannexeerde Quirinaalsche 
paleis 


zal logeeren, 
om daardoor de wet- 


tigheid van «lente Rome zetelenden 
beheersclier 
van het ééne Italië te 


erkennen 
en den Paus als wereld- 


lijk suuvorein vervallen 
te 
verkla- 


ren 


— «Ie oiliciëele 
bevestiging van 


al 
deze geruchten 
en 
positive 
bi- 


richten 
is voor 
meer 
«lan 
«Ie helft 


tot 
dusverre uitgebleven 


—in het pa- 


leis 
van het 
Vaticaan 
is men over 


's keizers plannen ook nog niet 
on- 


derricht, en het Katholieke 
Duitsch- 


land koestert nog altijd <le hoop. dat 
de jonge keizer niets zal doen. «lat 
hem 
«ie harten van tnillioenen zijner 


besteen getrouwste onderdanen 
«>n- 


verniijdelijk zou ontvreemden. 


Men herinnert aan 
het voorbeeld 


der overige 
vorsten, vooral aan «lat 



van keizer Wilhelm I. 
die het 
be- 


zoek 
van Víctor Emmanuel níet te 


¡Rome maar te Milaan beantwoord- 
de; daartegenover echter wijst men 
op het gedrag van Frederik 111. díe 
als 
kroonprins 
èn 
den koning èn 


den Paus bezocht. 


i 
Over deze zaak werd het 
volgen- 


Ij «Ie in een gedrukte Katholieke cor- 


| respondentie uit Europa geschreven: 


.. l)en 
Tden December 
ISS:S 
ver- 


spreidde het 
WolfF'sche 
telegraaf- 


!j bureau de tijding, «lat de kroonprins 


!! van Spanje naar Rome 
zou reizen, 


ij om 
den 
Paus 
te 
bezoeken. 
Den 



volgenden 
«lag echter 
werd 
door 


«leze 
voor 
«ie 
Katholieken 
heuge- 


lijketijtüng een streep gehaald, door- 
dien de telegraaf meldde, «lat het be- 
zoek op «Ie eerste plaats koning Hum- 
bert gold, wat ook 
door de 
A"<»nU 


tlrutsrhe Alyeiiwinr 
werd bevestigd. 


In 
de Kölnischf Zeitiin</ daaren- 


tegen kon men lezen, dat prins Bis- 
marek aan keizer 
Wilhelm I had 


gevraagd, of niet onder de 
tegen- 


woordige omstandigheden 
een wel- 


levendheidsbezoek bij 
den Paus was 
geboden. 
Van een samenkomst met 


koning Humbert te Rome was toen 
nog geen sprake, daar deze te 
Ge- 


nua vertoefde, waar de kroonprins 
hem zijne opwachting wilde maken. 


Den 1? December ISSS3 echter kwam 


de kroonprins van Pruisen te Rome 
aan en stapte in de 
zoogenaamde 



Palazzina, 
een dependentie van het 


Quirnaalsche 
paleis, 
af. 
De heer 


Yon 
Schlözer, 
de 
gezant 
van 


Pruisen 
bij 
den 
H. 
Stoel, 
begaf 


zich terstond naar het Vaticaan, om 
aan 
den kardinaal 
- secretaris 
van 


staat, Mgr. Jacobini, 
mede te dee- 


len, dat «Te kroonprins van plan was 
den Paus te bezoeken. 


Den volgenden dag ging de kroon- 


prins van zijn woning in de Palaz- 
zina naar het Pantheon, 
om 
een 


krans op het graf van Víctor Em- 
manuel te leggen. Dan ging hij naar 
hetpaleis van het Duitsche gezant- 
schap, waar hij ontbeet en van waar 
hij in een 
privaatrijtuig zich naar 


het paleis op het Vaticaan liet bren- 
gen. 


Bij 
Z. H. den Paus Leo XIII ver- 


toefde de kroonprins een klein uur ; 
bij kardinaal 
Jacobini bleef hij een 


kwartier, bezichtigde daar de Vati- 
caansche bibliotheek, de kunstver- 
zamelingen en de Pieterskerk 
en 


keerde na eeu oponthoud van H uur 
naar zijn woning terug. 


Volgens laatste berichten, die vrij 


hieromtrent ontvangen hebben, zou 
dit laatste ceremonieel bij het aan- 
staande keizerlijke bezoek te Home 
gevolgd worden. 


— De regeering heeft de versprei- jj 
ding van het dagboek van Keizer!! 
Frederik 
verboden 
: 
Bismarek 
be- 



reidt zich voor eenigo daarin voor-!; 
komende 
dwalingen te bestrijden. ¡¡ 


Vooral eene dat in geschrift te hoek ¡i 
staande verklaring, als zou de Kan- ¡! 
selier vreezen, dat de Keizer eenige ¡' 
geheimen 
betreffende Engeland 
in ij 


het 
licht zou kunnen brengen, wekt |¡ 


groóte sensatie in Europa. 


Uit de publiek gemaakte uittrek- n 


seis van het dagboek blijkt 
: dat Bis-!; 


marck niet de 
stichter 
is van het Ij 


¡I Duitsche 
Ki-izerrijk, 
dat 
Frederik 
¡! 


¡¡zich verzet had tegen liet homhar-Jj 


!i dement van Parijs en eindelijk dat j 
¡¡er hij de onderhandelingen te Ver-' 
jsailles sprake 
van was om den Kei-1 
jzer de Fransehen tot 
Koning 
van j 


(België te proclameerer.. 


| 
lir. Geffken. «lie. wegens openhaar- 


¡ making 
vau Frederik's dagboek. in 


| hechtenis 
genomen 
is. 
verklaarde 


i van den Keizer 
zeiven machtiging 


Ite hebben 
gekregen 
om 
het 
drie! 


maanden na diens dood in 't licht te! 



geven. 


— Op zijne reis naar Weencn heeft 


'Keizer 
Wilhelm 
Munehen 
aange- 
'• 



daan. waar hem eene geestdriftvolle ji 
ontvangst 
te beurt is gevallen. 
Z. ji 


M. heeft daar 
eene redevoering ge-ij 


i houden waarin hij zijn wensch uit-;i 
|gedrukt 
heeft 
om 
de 
bestaande;! 


'betrekkingen tusschen 
Pruisen 
en!; 


1Beijeren inniger 
t<- maken. 
|i 


ij 
ENGELAND. 
— In 
de 
laatste li 


ij «lagen 
werden 
er 
verschrikkelijk»': 


'I moonlen 
te Londen 
gepleegd. 
j 


ij 


— Uit Zanzíbar wordt naar L«»n- 


|j«len geseind, dat er een geschil oni- 
j staan is 
tusschen 
de Manken- 
en 


ide neg«;rs. die aan het Hef van den 
¡Sultan in dienst zijn. 


|! 
lil 
de 
Theems 
heeft 
men 
het 



lijk gevonden van oene vermoorde 


i; jonge dame. wiens 
wonden 
gelijk 


¡'zijn aan die der 
slachtoffers 
van ij 


j! W'itchfield. 
waar 
•'« 
moorden 
ge- ¡j 
lpleeg«l zijn. Kr heerscht groóte ont-l 



steltenis onder het volk. 
De politie j 


¡heeft er niet in kunnen slagen de ! 


j|schuldigen te vatten. 
i 


jl 


- Men zegt, dat de kroonprins van 


¡Rusland eene dochter van den Prins 



! van Wales ten huwelijk 
gevraagd! 


] heeft. 


] 
OOSTENRIJK.- De liberale oos-l 


¡tenrijksehe pers is onlangs lievig tel 
j velde getrokken tegen Monseigneur 



¡Strossinayer. 
dien 
zij 
voor 
niets' 


; minder dan een verrader des Yader- 
j lands heeft uitgemaakt. Aanleiding 



■ hiertoe vond 
zij in 
een telegram, 



i dat Mgr. 
gezonden had naar Kiew, 



hij gelegenheid der feesten, die daar 



gevierd werden, op den verjaardag; 
der invoering 
van het christendom; 


in Rusland. 
Het telegram was van 


den volgenden inhoud: 


Ik hef) de i-er. met m-J 'jeunet/en 


aan het feest fan dezen dat/ deel te 
nemen. 
Het erfdeel. duf Sint 


demir V nagelaten heeft: het heilig : 
geloof, is verrazenis 
en teren. 
Hei, i 


en roem 
voor 7 rnssisvli ruil:. 
Moge 


God Rusland zei/enen en het hyittmin. ;j 
om in het irare geloof, met Gods hulp 



en met ehrísteh/ken heldenmoed, mi- 



dunks 
zijn andere lasten, 
de groóte 


zendin;/ 
te 
verruilen , waartoe (lod 


het bestemd heeft. Dit is mijn innig- 
ste hartewensch. 


In de «loor ons onderschrapte woor- 


den heeft men liet staatsvergrijp ge- 
zien. 
En in een oogenblik was dit 


helder als de dag voor alle europee- 
sche liberale redacties 
en 
deed het 
nieuwtje met 
genoegen 
de rondte 


door haar 
bladen. 
Men 
verzweeg 


voor 't meerendeel, dat bladen van 
andere kleur, met het weener Vader- 
land aan het 
hoofd den bisschop 


schitterend verdedigden. Dit laatste 


blad gafrondweg te kennen, dat er 
in de woorden 
: groóte zending, geen" 


spraakkon zijn van materieele grens- 




uitbreiding. 
Maar er is meer en dit 


slaat alle averechtcshe uitleggingen 
den bodem in. 
Toen Monseigneur 


St'ossmayer 


—na het zenden van zijn 


telegram 
aan 
Kiew —in 
Croatië 


kwam, werd hij te Agram en Diako- 
var met geestdriftige ovaties ontvan- 
gen. In de eerste stad werd hij geïn- 
terviewd 
door 
een 
correspondent 


van een weener blad. die hem onder 



meer een verklaring van 
zijn tele- 



gram vroeg. 
De bisschop verklaar- 


!<le hem, dat hij met de hooge 
zcn- 


\<ling, 
waarin men 
aanstoot 
vond, 


! niets anders bedoeld heeft dan het 


I herstel 
der vereeniging 
«ler 
beide 


jkerken, katholieke en russische. 
on- 


jder een algemeen 
hoofd, 
nl. 
den 


¡I Paus. dien «loor Christus zeiven als 
i opvolger van St. Petrus is aangewe- 
jlzen. Rusland, zeide hij, bezit onder 



de schismatieke staten de 
grootste 


|! macht. 
Aan hem komt daarom de 


i' voornaamste rol 
toe. Wanneer Rus- 


|! land overgaat, zullende kleine schis- 
iiinatieke 
volken 
niet 
den minsten 


¡¡ weerstand bieden. 
Reeds is er veel 


•in 
dien 
geest 
gedaan. 


— voegde 


'i hij er bij —en op dit oogenblik hou- 
!¡den in Rusland vele priesters en lee- 
'i ken er zich mede bezig. Men moet 


j! aan,den goeden uitslag dier pogingen 
;!niet 
wanhopen 
: wellicht is die dich- 



ter bij dan men denkt! 


Een waardiger felicitatie-telegram 


! kon er door een katholiek bisschop 
wel niet doen overgeseind 
worden. 


— Keizer Frans 
Jozef is op eene 


j; wonderbare 
wijze 
van een wissen 


•lood ontsnapt. 
Door verstrooidheid 


is hij 
het 
terrein 
voorbijgegaan, 



waar de artillerie nog bij het einde 


: der 
manoeuvres 
schietoefeningt?n 


hield 
zonder 
letsel is hij or 
afge- 


|j komen. 


,i 


— l>e Keizer 
van Dnitschland 
is 


'I te Weenen aangekomen en met groo- 


i! te plechtigheiil door den Keizer Krans 


|j Jozef ontvangen. 


V. S. v. X.-AMKRIKA. 


— I)«* prijs 


der tarwe 
¡11 Chica#» wordt hooger 



ei) .li- van het 
meel is 
|ierceiit 


meer >iaii iti hetzelfde 
seizoen van 


verleden jaar. 


Volgens berichten 
van latere 


teekening 
stijft 
«Ie 
prijs 
steeds 


en men 
gelooft <lat het 
maximum 


nog niet bereikt is. 
De 
speculan- 


ten hebben groote winsten behaald, 


j 
—De Senaat denkt een wetsvoor- 


¡l stel inte dienen ter 
verlaging der 


¡¡ invoerrechten op suiker met 
.1') per- 


li cent. 


— Men vreesde, dat de gele koorts 


zich in de V. 8. te 
zou uitbreiden 
: 


, niet den dag nam 
de 
epidemie 
in 


i Jacksonville toe, doch volgens lieden 


;¡ morgen ontvangen berichten wordt 
zij minder, zoodat de angst der be- 


!, volking afneemt. 


— President 
Cleveland 
heeft 
de 


jl wet bekrachtigd, 
waarbij de irnmi- 


Ij gratie der Chineezen in de Veree- 
li nigdo Staten beperkt wordt. 
!j 


' 


— Volgens berichten uit liio Gran- 




¡¡dein 
New-Vork 
ontvangen, 
zijn 


¡de Amerikanen 
en 
de Mexikanen 


! weer in botsing gekomen. 


I 


— De republikeinen 
hebben 
een 


! nieuw 
wetsontwerp 
ingediend 
ter 


i verlaging 
van het tarief;" ofschoon 


j! dit ontwerp cene protectionistische 
ij str.-kking heeft, wordt êene vermin- 


-1 dering iler invoerrechten op suiker 
er in 
voorgesteld. 


¡: 
HAÏTI.— 
Generaal 
Seide 
Téle- 


maque 
heeft pogingen 
aangewend 


lom zich 
van 
het ¿Bewind 
meester 


te maken. 
Zijne tegenstanders zijn 



er gewapender hand tegen opgeko- 
men 
en hevig slaags 
geraakt. 
De 


strijd duurde van' zeven uur 'savonds 
tot den volgenden morgen zes uur. 
Télémaque is daarbij gesneuveld en 
er waren vele dooden en gekwetsten. 


Falsificacion di Historia. 


VIII. 


Lucha den Papado 
coe Mo- 


narcanan. 


Aunke 
e palabra 
Canosm" foi 


promé aja caba no tabata desconocí 
.orno lema den campo enemigos di 


OSE nt sisa&st&s. 


Iglesia, nunca, él a oirá asi na ge- 
ntral ni nunca é talara a-ir. a 'nopi 
\xí u«á den lucha contra .Santa Silja. 
manera foi 14 di Mei 
I-? -.*. 
tempoe 


Bismarck 
a bisa 
den 
R*i?h*taj di' 


Alemania 
: "'.Yo ter.* ct'dao ¿V njort*. 


nos nu ta hai K'airttsa. 
<¡.'*cóe 


ni cu- spirit"." 


Con-idtrá foi 
su 
punt:« di vista. 


Bismarck. 
moestrando 
-u 
aproba- 


cion 
coe 
compren lementoe 
.; 


■ ••*ral 


di historia, 
a coh* un 
punt-.* ba*, 


ta 
desgracia-loe. 
>u pr «mé recom- 


pensa 
tabata un ..Ur no" distin par- 


tida 
grandi di Rvichsiag. 
L'e-puv- 


couraat liberalñan i algún 
conser- 
vador a repeti £ismare.£ su palabra 
den toer -ort 


» di tono 
: i ta c 


j;o*- 
- -ai tacata ur. pretexto par. ?.n 


erigí un 
m nument 
>. 
ta 


Ostenté r.a 
Harzburg. 
di 


beT «II 
' ''.ni <''"'» 
'. 


liberalne:: ta 
a 
r a'., 
ra 


ta 
saii 
:■ r 
Y. 
-pinio:: tai- 


ííque iy¿taoata &»*«:* á?.r 


kCari 
--:. 


tabata un humillación ii Ké::: 
• Al— 


man bao di berarkia. un bal. 


di v Err.perad'-r r.a 
.. 


bicoca 


na inando'J 
¡i Grëg rio '"Ii 


na mando i to-r 
tr 
< vic: 
■. k 


••• 
• 


neraimenv 
t.i 
: a." a:.ja 
t 
a;::' l- 


eion. tabata hustin.V.té 
. 
• 


di Enri-jue IV. mienr: 
- P: 
; 
«jr— 


c rio 
no a m 
estra 
• *r-. 
• ' 


. 
:.-t 
. 


ta j-.r.vtrá 
\", 
- 


.. 
I" 
- 


pa a doína 


••Emt-.-ra-•: r 
ke ta .i 


*• eraperad 
:. 
rn?. 
• 
'.. 
ta «ata a-- 
a 


ja i r.za -ien e lucha pa 
: ar-.a 
■ 
E-- 


po-a -ii Cri-t 
e. T- *:a'k 
K::ri-r;- 


a :;-:.ga 
-a 
• 
a ..-ra \ 
t--r!!iir.an- 


temeutei v:oiand«> ái un manera di 
ma» caprieh —vida iat-ri r ii I-ri— 
sia. aplicando mediouan di isa» i:n- 
I'i«- te e i.-ra-íii 
i.aa.a 
«_í r-o_r. ri 
■ 
a 


acepta lucha i e¡ a •".•--arr -ha v r. r- 
za extraordinario di «piritu. k 
e 
so- 


lamente por ta 
«.• 
- -'trá d-.-n lucna 


pa 


_ 


-:n a-unt .-e --i-.-v:*. i -agradoe. 


'*•''.-s no tin 
di dr-üta den porme- 


iv r-.-s di 
- a-unt'j -ii Can---a. 
j-a- 


- 


bra .4 titttjif >'} t/'ii <tf 
:<» ni-*» 
a j 


•* aa 


di conta to-.-r 
<• 
iii-t'.a'ia-ai caba 
de- 


tal!ada¡nent- 
na 
te:¡ip'>e koe 
HW- 


marck. ura »-l n 
-in*.i 
ni 


H".l< 
'(t 
Tiii'U'jt 
i 'i tíu 
contra 


Cnyi<jf 
.»>' /'//-.sv-a" 
a 
lubida 
»u 


jialabra 
i 
-..bvrbio 
di Ii 


Mei I-P; 
i toema 
caminda pa 
• 


n<w.. 
a:niian>b. 
-u 
1.-inan di 


v-cucion 
crut-1 
'■••ntra 
!_d--ia 
<_'a- 


tóüca den Alemania. 
I toer h-aa'.v 


koo conoce 
•.* 
manera 


ta. 
no j»'>r laga di mira un 


za koe tin 
d-.-n 
1" k- tabata 
<os-.>- 


de den K lad M-lia riba terreno di 
Iglesia i Kstado 
lo ke 
ta 
ja- 


sa 
te ain la den no- 
t-.-m]•••:•. 
IJen 


nos tempoe, nv- c» kve promé aja. 
Estado ta bu-ca «ii liaci Iglesia 
su 


«•atiboe. 
Ií;-¡e-ia 
no 
ta baba caixz 


i 
é 
ta 
apela 
na 
in'iepen'lt.-ncia. 


koe cd a ricibi di su Fun iad«>r «iivin< •. 
Mes cos koe 
promé aja. Iglesia ki-r 


biba awe ainda na unión coe Esta'b" 
i biba humanidad. 
co<* 
iudanza di 


Estado, na 
hi 
destino 
elevá: ma 


E;«ta<l'» 
no kier tende nada di e des- 


tino eleva, 
é kier ilumina Iglesia i 


usé 
j>a 
logra .vu oblato ¡,nrticilar- 


nan. 
I ora Iglesia oponé ai contra. 


<■ ta worde tachá ui 
ki<r rtnnih". 


No 
obstante 
den 
asina 
un lucha. 


Estado di mas 
poderoso, apesar «lí 


toer violencia 
i manja. 
no por <o— 


teñe 
su 
terreno. 
Ternpran 
<> laat 


bon siiitimentoe «ii 
pueblo ta lamta 


contra sostenem* ntoe 
di un 
lucha, 


cual 
su fin meste bira un ..Canon-i'" 


indispensablemente, pa toer brinca- 
do contra Iglesia. 


Otro lucha di Papado contra sober- 


bia i 
violencia di monarcanan i koe 


falsificado di historianan ta presen- 
ta como prueba di Papanan su am- 
bición 
na domina ta 
e lucha 
con- 


tra Hohenstaufnan di Alemania. 


Coe concordato di Worms. koe Pa- 


pa Calixto II i Enrique V a haci, 
a caba promé parti di e lucha gran- 
di, koe uen Edad Media tabatin den 
Iglesia coe Estado, 
den Papa coe 


Emperador. 
Enrique V tabata e úl- 


timo descendiente di e célebre cas 
di cas di Franconan, bao di cual su 
dos promé descendientenan imperio; 
Alemán a jega na colmo di poder 


i di grandeza, p"é bin cai den lodo 
ái violencia i tiranía bao di último 
princij»enan di e mes cas. 
Solamen- 


te na 
intervención di 
Iglesia i di 


pueblo amante di libertad"ta di gra- 
dici. koe peligro di un absolutismo, 
koe lo a mata" toer libertad i roer sin- 


■ tiaaentvé noble, tabata kitá iV-r di 
caininia. 


Cas imperial ii 
Franconar: 
a cai 


c«mo victima 'ii un hu-tieia 
venira- 


tiva. 
Heredero di 
nan bien 
i 
nan 


t riaeit-i'» politic -nan. de-t-ue- .;i j>oco 
te:n;-e. ti Cas «!i Hohe:>tautr.?.n (for 
di anja 
t- 
bao 
di cual 


sulgobiérno lucha den Papa i Empe- 
rador 
a 
err.in«a c-e forza arrobe. 


Hvlienstauínan 
tabata Cr-ar.-pa- 


:>i-ta. 
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Csina tant 
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1 ieíii 
v principe 
»•>'> rbi 
... 
:: Ta- 


raaa 
:• rap -e. 
1 
a 


un -af-ren-ia «ii ••pin: 
ta 
ira]-'- 


.«¡en 
-ria.n -ii 
: rin- 


cipi'>. 
I 
ïiin» 
ser.'j 
e 
ca'.'ice n.e-.-r 


: a bira. 
na 
medida 
k«.«e 
e sin ver- 


u".:enz«.-ria, 
f-oe cual H j.-nstar.fr.an 


tabata busca di aplica r.an principio- 
nan. tabata mas 
¡ 
<• i rza 


«ii 
voluntad. 
c««e cual Paj-anan 
ta- 


bata 
j«rotv-ta ai contra. taba::« 
¡.ira 


mas intiexiblé. 
Cient 
anja I 
r_r oe 


tabatin un lucha 
p?. mort-» 
'.i !n. 
k«p'.-r rin a 
caba 
triunf 
• Ii 
lirlviii 
i «,*iú Trácricr» -.i 


- 


l:vn 
nan. 


C e nV- triuntVai 'ii >ilja a: 
-- 


' t Mif-a. 
Eur<'j>a a koda liber di Pi- 


zanti-n.". kóe 
a mata libenad i ci- 


vilización 
den 
• «riente. 
Principa'» 


C-saró-papi-ta di 
•• Cas iinperiai «ii 


• mas orgullo- 
1 di Alemania 
tabata 


desmembra i va f«>rza kibrú. te k— 


■ ib-fuñí.adornan a 
bin lamta 
oa- 


b-z atrob'.* den 
De-jiue» 


Hégel 
su t'-'.-ria «ii omnip«:«tencia «Ii 


E-tá'lo 
a bin habri p'é un peri"«l" 


nobo di 
i den no- «lia-' 


nan 
e principio-ai ta busca di toer 


: manera i coe toer «orto di me«lio pa 
iiaja aplicación completoe. 


E luena-ai a coeminsa coe E-len- 


co I. jamá Barbarossa 
( il-Vj-Ilí' '). 


Hohenstauf di mas grandi i di ma» 


- ]-"deroso. E tabata un príncipe, dotá 


coe hupi briljante don di cat«ez i «ii 
coerazon i célebre pa acción grandio- 
so i soberbio i p' esai leyenda a co- 


• roñé coe laurel «ii heme. Ma lo ke 
/< - 


//•oid't no ta paj»ia di dje. esai historia 
ta conta. esta: koe Barbarossa, so-| 
berbio i ambicioso na mando, nokier' 
a soporta ningún derecho riba 
ó ban- 


da <li dje, i koe su tendencia tabata 



continuamente pa recorta derecho i 



privilegionan di Iglesia, si, somete 
I- 


glesia completamentena su capricho. 


] Eyo qui'lem mnndi dominus:" mi ta 
jsenjor di mundoe,'' 
esai tabata 
su 


lema favorita. P' esai na Italia el a 


j¡ laga nan coemindé coe n'e palabra- 


nan-aki, koe ta revela un 
doctrina 


¡idi mas absoluta: Quoü principi pía- 


¡ ce/, legis habet vu/orumr' Voluntad 
•di principe ta lei." 


;| 
Di un manera masjá exacto e cé- 


-1 lebre historiador Jobannes Janssenta 


! pinta tendencia di Barbarossa coe n'e 
jpalabranan-aki: "Jen di idea di om- 
I nipotencia imperial, 
é tabata busca 


no solamente un soberanía <f« hecho 



ma tambe é tabata kier pa éta re-1 
conocécomo legal den teoría. Henter 
Estado meste tabata personiñeá den 
dje. 
Judá pa su 
<l«;«ctor di leinan. 



é tabata busca di sostene e idea, koe 
antigüedad pacana 
ta 
formá 
for 


di 
imperio. 
Principio Romano an* 


tiguonam 
koe 
un j«r::icit>e no por 


ta 
mará 
pa 
• ningún lei i kce 
é 


mes ta fuente 
di 
derecha, 
mester 


a bini arrobe na vi^or". 
En cuanto na Fe-ierico su comi«or- 
tacion pa cM Iglesia, un Protestant. 
Leo. ra bi-a: 


"For di ¡«rincipio ca- 


:«a Fvderica toema un posicion a- 
-:na -ooerbio contra Iglesia, manera 
nunca a i 
"tro princive di cas di 
Frar.conan a haci pr-cné koe n e. Pao 
di 
v punto-aj di '«i-ta 
no ral-ata na- 


•sa m'.:." k->e Enrique V.l»er. a-ina 
un «ituaci'.-n «ii a-unr -e lucha tabata 
inevitable, 
i I>'/'l!ing-.-r rin 
c-mplera 
raz «n. ora e ta bi-a 
«ien »u iii-t >ria 


ec.esjastijía: 
«o/a«ieHfe 
•>•,. ]' 
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E. & 1. M. EVERTBZ. 


fl. 5.— pa saco, 
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ii 01ïlsf»0 VICARIO APOSTOLICO PEÍ 


CCBAZAa 
m 
E: este Colegio situado en un|| 


| punb verdaderamente higiénico sejv 
reciten alumnos de 
todas partes 


parí ser instruidos, con asiduidad 'J 
y tatados con cuidado 
hr mas informes diríjanse los>J 
interesados á la Dirección (fcl Cc-M 
hg» 


" Santo Tomás," San Fue¿oi¡| 


Ciíasao, Antilla Holandesa. 
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